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Contenu :
- Guirlande ROLY
- Notice d’utilisation

Avant d’utiliser cet appareil pour la première fois, veuillez lire 
attentivement ces instructions et les conserver dans un endroit sûr 
pour vous y référer ultérieurement.

1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Ne pas utiliser le produit si le câble est défectueux ou endommagé.
- Ne pas placer près de sources de chaleur de plus de 60°C.
- Tenir hors de portée des enfants.
- Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un choc, ou une chute,
même de faible hauteur, peut l’endommager.
- N’ouvrez jamais l’appareil, sous peine de perdre toute garantie.
- Veillez à utiliser le produit uniquement comme indiqué dans la
notice. Une mauvaise utilisation peut endommager le produit ou son
environnement.
- Ne pas dépasser le voltage autorisé.
- Ne pas changer les batteries, batterie non-remplaçable. Recyclez la
batterie de manière approprié.
- Si vous laissez l’appareil inutilisé ou non surveillé pendant une durée
prolongée, éteignez-le.
- La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable. Elle ne
peut être réparée que par des personnes habilitées. Contactez le SAV.

2. CONSIGNES D’INSTALLATION

Veillez à ce que l’appareil soit placé de façon stable lors de l’utilisation 
et que la bande lumineuse ne constitue pas un obstacle sur lequel on 
pourrait trébucher.
Lorsque la guirlande est installée dans un arbre, veillez à ce qu’elle 
soit installée sur des branches solides et entretenues.
Ne pas agrafer ou clouer le câble.
Ne pas accrocher d’ornements ou autres objets sur la guirlande. Ne 
pas couvrir.Ne pas dépasser le voltage autorisé.
Chargez votre appareil totalement avant la première utilisation.

3. CONSIGNES D’ENTRETIEN

Avant chaque utilisation, le produit doit être inspecté avec précaution 
afin de s’assurer que le câble d’alimentation ne soit pas endommagé, 
que les ampoules ne soient pas fissurés.
Nettoyer régulièrement avec un chiffon humide les parties externes de 
la guirlande. Vérifiez périodiquement tout au long de l’année, surtout 
après la période hivernale. Ne jamais nettoyer avec un détergent et/ou 
avec un tissu abrasif.

4. CONSIGNES D’UTILISATION

Avant chaque chargement, vérifiez que le cordon du chargeur ne 
présente aucun signe de dommage ou de vieillissement : risque 
d’incendie ou de choc électrique.

Branchez le câble USB founi au port USB-C de votre appareil, puis au
port USB d’un ordinateur allumé ou d’un chargeur secteur USB , non
fourni (2A maximum). Respectez le voltage autorisé.
Temps de chargement : 2,5 heures

5. DÉPANNAGE ET CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

N’ouvrez jamais l’appareil sous peine de perdre toute garantie.
IP44 
Autonomie 8h
Batterie Lithium 2000 mAh
USB-C charge
3000K-4000 Kelvins
200 lumens 

Mode 1 :
Bande lumineuse
Lumière constante

Mode 2 :
Bande lumineuse
Lumière luciole

Mode 3 :
Bande lumineuse
Lumière légère

Mode 4 :
Bande lumineuse
+ lampe de camping
Lumière constante

Mode 5 :
Lampe de camping
Lumière constante

Mode 6 :
OFF
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Content :
- ROLY string light
- Instructions for use

Before using this appliance for the first time, please read these 
instructions carefully and keep them in a safe place for future 
reference.

1. SAFETY INSTRUCTIONS 

Do not use the product if the cable is faulty or damaged.
- Do not place near sources of heat over 60°C.
- Keep out of the reach of children.
- Handle the product with care. Never open the appliance, as this will
invalidate the warranty 
- Use the product only as indicated in the manual.
- Do not exceed the authorised voltage
- Do not change the batteries, as they are non-replaceable.

- If you leave the luminaire unused or unattended for a prolonged
period of time, switch it off.
- The light source of this luminaire is not replaceable. It can only be
repaired by authorised personnel. Contact the after-sales service.

2. INSTALLATION INSTRUCTIONS

Please ensure that the device is placed in a stable position when in 
use and that the light strip does not form an obstacle that could cause 
tripping.When the garland is installed in a tree, please ensure that it is 
installed on solid, well-maintained branches.Do not staple or nail the 
cable. Do not hang ornaments or other objects on the garland. Do not 
cover the garland.Do not exceed the authorised voltage.
Fully charge your device before using it for the first time.. 

3. MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

Before each use, the product should be carefully inspected to ensure 
that the power cable is not damaged and the bulbs are not cracked.
Clean the external parts of the garland regularly with a damp cloth. 
Check periodically throughout the year, especially after the winter 
period. Never clean with detergent and/or abrasive cloth.

4. MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

Before each charge, check that the charger cable shows no signs of 
damage or ageing: risk of fire or electric shock.
Connect the supplied USB cable to the USB-C port on your device, then 
to the USB port of a switched-on computer or a USB mains charger, not 
supplied (maximum 2A). 
Charging time: 2.5 hours.

5. TROUBLESHOOTING AND TECHNICAL SPECIFICATIONS

Never open the unit or you will lose your warranty.
IP44
Autonomy 8 hours
Battery Lithium 2000 mAh
Usb-C charge
3000K-4000 Kelvins
200 lumens

Mode 1 :
Light strip
Constant light

Mode 2 :
Light strip
Firefly light

Mode 3 :
Light strip
Breath light

Mode 4 :
Light strip
Camp lamp
Constant light

Mode 5 :
Camp lamp
Constant light

Mode 6 :
OFF
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Contenido :
- ROLY
- Instrucciones de uso

Prima di utilizzare questo apparecchio per la prima volta, leggere 
attentamente le presenti istruzioni e conservarle in un luogo sicuro 
per future consultazioni.

1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

Non utilizzare il prodotto se il cavo è difettoso o danneggiato- Non 
collocare il prodotto vicino a fonti di calore superiori a 60°C- Tenere 
fuori dalla portata dei bambini- Maneggiare il prodotto con cura- 
Non aprire mai il prodotto per non invalidare la garanzia- Utilizzare 
il prodotto solo come indicato nel manuale. Non aprire mai 
l’apparecchio per non invalidare la garanzia - Utilizzare il prodotto 
solo secondo le istruzioni del manuale. Non superare il voltaggio 
approvato - Non sostituire le batterie, poiché non sono sostituibili. Se 
l’apparecchio rimane inutilizzato o incustodito per un periodo di tempo 
prolungato, spegnerlo - La sorgente luminosa di questo apparecchio 
non è sostituibile. Può essere riparata solo da personale autorizzato. 
Contattare il servizio di assistenza.

2. ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONEA

Assicurarsi che l’apparecchio sia collocato in una posizione stabile 
durante l’uso e che la striscia luminosa non costituisca un ostacolo 
che potrebbe causare inciampi.Quando la ghirlanda viene installata 
su un albero, assicurarsi che sia installata su rami solidi e in buone 
condizioni.Non pinzare o inchiodare il cavo.Non appendere ornamenti 
o altri oggetti alla ghirlanda.Non coprire la ghirlanda.Non superare la
lunghezza della ghirlanda.Non superare la lunghezza della ghirlanda.
Non superare la lunghezza della ghirlanda.Non superare la lunghezza
della ghirlanda. Non superare la tensione nominale.Non superare la
tensione nominale.Caricare completamente l’apparecchio prima del
primo utilizzo.

3. INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

Antes de cada uso, el producto debe inspeccionarse cuidadosamente 
para asegurarse de que el cable de alimentación no está dañado y 
las bombillas no están agrietadas. Compruébelo periódicamente a lo 
largo del año, especialmente después del período invernal. No limpiar 
nunca con detergente y/o paños abrasivos.

4. INSTRUCCIONES DE USO

Antes de cada carga, comprueba que el cable del cargador no presenta 
signos de deterioro o envejecimiento: existe riesgo de incendio o 
descarga eléctrica.Conecta el cable USB suministrado al puerto USB-C 
de tu dispositivo y, a continuación, al puerto USB de un ordenador 
encendido o a un cargador de red USB, no suministrado (2 A máximo). 
Tiempo de carga: 2,5 horas.

5. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Nunca abra el dispositivo o perderá todos los derechos de garantía. 
IP44 
Autonomía de 8 horas
Batería de litio 
2000 mAh
Carga USB-C
3000K-4000 Kelvin
200 lúmenes

Modo 1:
Banda luminosa
Luz constante

Modo 2:
Banda luminosa
Luz de mosca

Modo 3:
Banda luminosa
Luz ligera

Mode 4 :
Banda luminosa
+ luz de camping 
Luz constante

Mode 5 :
Luz de camping
Luz constante

Mode 6 :
OFF
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Inhalt:
- ROLY
- Gebrauchsanweisung

Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen, lesen Sie bitte diese 
Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum Nachschlagen an 
einem sicheren Ort auf

1. SICHERHEITSHINWEISE 

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Kabel defekt oder 
beschädigt ist
- Nicht in der Nähe von Wärmequellen über 60°C aufstellen
- Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren
- Behandeln Sie das Produkt mit Vorsicht. Öffnen Sie das Gerät
niemals, da sonst die Garantie erlischt 
- Benutzen Sie das Gerät nur wie in der Bedienungsanleitung
beschrieben. Überschreiten Sie nicht die zugelassene Spannung 
- Wechseln Sie nicht die Batterien, da diese nicht austauschbar sind.
Schalten Sie die Leuchte aus, wenn sie längere Zeit nicht benutzt wird 
oder unbeaufsichtigt ist 
- Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Sie kann nur
von autorisiertem Personal repariert werden. Bitte wenden Sie sich an 
den Kundendienst.

2. INSTALLATIONSHINWEISEA

Vergewissern Sie sich, dass das Gerät während des Gebrauchs 
stabil steht und dass die Lichtleiste kein Hindernis darstellt, 
über das man stolpern könnte.Wenn die Girlande an einem Baum 
angebracht wird, achten Sie darauf, dass sie an soliden Ästen in 
gutem Zustand angebracht wird.Das Kabel darf nicht mit Klammern 
oder Nägeln befestigt werden.Hängen Sie keinen Schmuck oder 
andere Gegenstände an die Girlande.Decken Sie die Girlande nicht 
ab.Überschreiten Sie nicht die zulässige Spannung.Überschreiten 
Sie nicht die zulässige Spannung.Laden Sie Ihr Gerät vor dem 
ersten Gebrauch nicht vollständig auf. Überschreiten Sie nicht die 
Nennspannung.Überschreiten Sie nicht die Nennspannung.Laden Sie 
das Gerät vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.

3. WARTUNGSHINWEISE

Vor jedem Gebrauch sollte das Produkt sorgfältig überprüft werden, 
um sicherzustellen, dass das Netzkabel nicht beschädigt ist und die 
Glühbirnen nicht gesprungen sind. Überprüfen Sie es regelmäßig im 
Laufe des Jahres, insbesondere nach der Winterzeit. Reinigen Sie das 
Gerät niemals mit Reinigungsmitteln und/oder scheuernden Tüchern.

4. SCHLIESSEN SIE DAS MITGELIEFERTE

USB-Kabel an den USB-C-Anschluss Ihres Geräts an und dann an den 
USB-Anschluss eines Computers mit Stromanschluss oder an ein 
USB-Netzladegerät (nicht im Lieferumfang enthalten) (maximal 2A). 
Aufladezeit: 2,5 Stunden.

Modus 1: 
Helles Band 
Konstantes Licht

Modus 2:
Bandlicht
Licht fliegen

Modus 3:
Lichtband
Licht Licht

Modus 4 : 
Lichtstreifen + Campinglicht
Konstantes Licht

Modus 5 : 
Campinglicht 
Konstantes Licht

Mode 6 :
OFF

5. STÖRUNGSBESEITIGUNG UND TECHNISCHE DATEN

Öffnen Sie niemals das Gerät, sonst verlieren Sie alle Garantieansprüche. 
IP44 
8 Stunden Autonomie
2000 mAh Lithium-Batterie
USB-C Aufladung
3000K-4000 Kelvin
200 Lumen
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Inhoud :
- ROLY
- Instructies voor gebruik

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor het 
eerst gebruikt en bewaar ze op een veilige plaats zodat u ze later kunt 
raadplegen.

1. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Gebruik het product niet als de kabel defect of beschadigd is 
- Niet in de buurt van warmtebronnen boven 60°C plaatsen 
- Buiten bereik van kinderen houden 
- Ga voorzichtig met het product om.
- Open het apparaat nooit, hierdoor vervalt de garantie 
- Gebruik het product alleen volgens de instructies in de handleiding.
Overschrijd de toegestane spanning niet 
- Vervang de batterijen niet, want deze zijn niet vervangbaar. Schakel
het armatuur uit als u het langere tijd niet gebruikt of onbeheerd laat
- De lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar. Hij kan alleen
worden gerepareerd door bevoegd personeel. Neem contact op met
de klantenservice.

2. INSTALLATIE-INSTRUCTIESA

Zorg ervoor dat het armatuur in een stabiele positie wordt geplaatst 
wanneer het in gebruik is en dat de lichtstrip geen obstakel vormt 
dat struikelen kan veroorzaken.Wanneer de slinger op een boom 
wordt geïnstalleerd, zorg er dan voor dat deze op stevige takken in 
goede staat wordt geïnstalleerd.Niet de kabel vast of spijker er niet 
in.Hang geen ornamenten of andere voorwerpen aan de slinger.Bedek 
de slinger niet.Overschrijd de lengte van de slinger niet.Overschrijd 
de lengte van de slinger niet.Overschrijd de lengte van de slinger 
niet. Laad het apparaat volledig op voordat u het voor de eerste keer 
gebruikt.

3. ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Voor elk gebruik moet het product zorgvuldig gecontroleerd worden om 
er zeker van te zijn dat het netsnoer niet beschadigd is en de lampen 
niet gebarsten zijn. Controleer het periodiek gedurende het jaar, vooral 
na de winterperiode. Reinig het product nooit met afwasmiddel en/of 
schuurmiddelen.

4. INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

Vóór elke oplaadbeurt controleren of de oplaadkabel geen tekenen van 
verslechtering of veroudering vertoont: er bestaat gevaar voor brand 
of elektrische schokken.Sluit de meegeleverde USB-kabel aan op de 
USB-C poort van je apparaat en vervolgens op de USB-poort van een 
ingeschakelde computer of op een USB-netlader, niet meegeleverd 
(maximaal 2 A). Oplaadtijd: 2,5 uur. 

5. PROBLEEMOPLOSSING EN TECHNISCHE SPECIFICATIES

Open het apparaat nooit, anders verlies je alle garantierechten. 
IP44
Looptijd van 8 uur
2000 mAh lithiumbatterij
USB-C opladen
3000K-4000 Kelvin
200 lumen

Modus 1: 
Lichtstrook 
Constant licht

Modus 2: 
Strookverlichting
Vuurvliegje

Modus 3:
Lichtband
Lichtband

Modus 4 : 
Strookverlichting 
+ camping licht
Constant licht

Modus 5 :
Campinglicht
Constant licht

Modus 6 ::
OFF
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Contenuti :
- ROLY
- Istruzioni per l’uso

Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, leggere attentamente 
le presenti istruzioni e conservarle in un luogo sicuro per future 
consultazioni.

1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Non utilizzare il prodotto se il cavo è difettoso o danneggiato 
- Non collocare il prodotto vicino a fonti di calore superiori a 60°C
- Tenere fuori dalla portata dei bambini
- Maneggiare il prodotto con cura 

- Non aprire mai il dispositivo per non invalidare la garanzia 
- Utilizzare il prodotto solo secondo le istruzioni del manuale. Non
superare la tensione consentita 
- Non sostituire le batterie, poiché non sono sostituibili. Spegnere
l’apparecchio se non lo si utilizza per un periodo prolungato o se lo si
lascia incustodito
- La sorgente luminosa di questo apparecchio non è sostituibile. Può
essere riparata solo da personale autorizzato. Contattare il servizio
clienti.

2. ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONEA

Assicurarsi che l’apparecchio sia collocato in una posizione stabile 
durante l’uso e che la striscia luminosa non costituisca un ostacolo 
che possa causare inciampi.Quando si installa il pendolo su un albero, 
assicurarsi che sia installato su rami robusti e in buone condizioni. 
Non stringere o inchiodare il cavo.Non appendere ornamenti o altri 
oggetti al pendolo.Non coprire il pendolo.Non superare la lunghezza 
del pendolo. Caricare completamente il dispositivo prima di utilizzarlo 
per la prima volta.

3. ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

Prima di ogni utilizzo, controllare attentamente il prodotto per verificare 
che il cavo di alimentazione non sia danneggiato e che le lampade non 
siano incrinate. Controllare periodicamente durante l’anno, soprattutto 
dopo il periodo invernale. Non pulire mai il prodotto con detergenti e/o 
abrasivi.

4. ISTRUZIONI PER L’USO

Prima di ogni ricarica, verificare che il cavo di ricarica non presenti 
segni di deterioramento o invecchiamento: c’è il rischio di incendi o 
scosse elettriche.Collegare il cavo USB in dotazione alla porta USB-C 
del dispositivo e quindi alla porta USB di un computer acceso o a un 
caricatore di rete USB, non incluso (massimo 2 A). Tempo di ricarica: 
2,5 ore.

5. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E SPECIFICHE TECNICHE

Non aprire mai il dispositivo, altrimenti si perderanno tutti i diritti di 
garanzia.
IP44
Ora di funzionamento di 8 ore
Batteria al litio da 2000 mAh
Carica USB-C
3000K-4000 Kelvin
200 lumen

Modalità 1:
Striscia luminosa 
Luce costante

Modalità 2: 
Striscia luminosa
Luce a lucciola

Modalità 3:
Striscia luminosa
Banda luminosa

Modalità 4 : 
Striscia luminosa 
+ luce da campeggio
Luce costante

Modalità 5 :
Luce da campeggio
Luce costante

Modalità 6 :
OFF
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Conteúdo :
- ROLY
- Instruções de utilização

Leia atentamente estas instruções antes de utilizar o aparelho pela 
primeira vez e guarde-as num local seguro para consulta futura.

1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Não utilizar o produto se o cabo estiver defeituoso ou danificado 
- Não colocar perto de fontes de calor superiores a 60°C
- Manter fora do alcance das crianças 
- Manusear o produto com cuidado 
- Nunca abrir o aparelho, pois isso anulará a garantia 
- Utilizar o produto apenas de acordo com as instruções do manual. 
- Não exceder a tensão permitida 
- Não substituir as pilhas, uma vez que estas não são substituíveis.
- Desligue a luminária se não a utilizar durante um longo período de
tempo ou se a deixar sem vigilância 
- A fonte de luz desta luminária não é substituível. Só pode ser reparada 
por pessoal autorizado. Contactar o serviço de apoio ao cliente.

2. INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO

Certifique-se de que a luminária está colocada numa posição estável 
quando estiver a ser utilizada e que a faixa de luz não forma um 
obstáculo que possa causar tropeções.Quando instalar o pêndulo 
numa árvore, certifique-se de que está instalado em ramos robustos 
e em boas condições.Não prenda ou pregue o cabo.Não pendure 
ornamentos ou outros objectos no pêndulo. Carregue totalmente o 
dispositivo antes de o utilizar pela primeira vez.

3. INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO

Antes de cada utilização, verificar cuidadosamente o produto para 
garantir que o cabo de alimentação não está danificado e que as 
lâmpadas não estão rachadas. Verificar periodicamente ao longo do 
ano, especialmente após o período de inverno. Nunca limpar o produto 
com detergente e/ou abrasivos.

4. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

Antes de cada carregamento, verifique se o cabo de carregamento não 
apresenta sinais de deterioração ou envelhecimento: existe o risco de 
incêndio ou choque elétrico. Ligue o cabo USB fornecido à porta USB-C 
do seu dispositivo e, em seguida, à porta USB de um computador 
ligado ou a um carregador de rede USB, não fornecido (máximo 2 A). 
Tempo de carregamento: 2,5 horas.

6. SOLUÇÃO DE PROBLEMAS E CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Nunca abra o dispositivo, ou perderá todas as garantias. 
IP44
Tempo de funcionamento de 8 horas
Bateria de lítio de 2000 mAh
Carregamento USB-C
3000K-4000 Kelvin
200 lúmenes

Modo 1:
Fita luminosa 
Luz constante

Modo 2: 
Fita luminosa
Luz de pirilampo

Modo 3:
Faixa de luz
Faixa luminosa

Modo 4 : 
Faixa de luz 
+ luz de campismo
Luz constante

Modo 5 :
Luz de campismo
Luz constante

Modo 6 :
OFF
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Cuprins :
- ROLY
- Instrucțiuni de utilizare

Înainte de a utiliza acest dispozitiv pentru prima dată, vă rugăm să citiți 
cu atenție aceste instrucțiuni și să le păstrați într-un loc sigur pentru a 
le consulta în viitor.

1. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 

Nu utilizați produsul dacă cablul este defect sau deteriorat 
- Nu plasați-l în apropierea unor surse de căldură de peste 60°C 
- Nu lăsați la îndemâna copiilor 
- Manipulați produsul cu grijă 
- Nu deschideți niciodată aparatul, deoarece acest lucru va anula 
garanția 
- Utilizați produsul numai în conformitate cu instrucțiunile din manual. 
- Nu depășiți tensiunea permisă 
- Nu înlocuiți bateriile, deoarece acestea nu sunt înlocuibile.
 - Opriți aparatul de iluminat dacă nu îl utilizați pentru o perioadă lungă 
de timp sau dacă îl lăsați nesupravegheat 
- Sursa de lumină a acestui aparat de iluminat nu este înlocuibilă. 
Aceasta poate fi reparată numai de către personalul autorizat. 
Contactați serviciul clienți.

2. INSTRUCȚIUNI DE INSTALARE

Asigurați-vă că aparatul de iluminat este plasat într-o poziție stabilă 
atunci când este utilizat și că banda luminoasă nu formează un 
obstacol care ar putea cauza riscuri de împiedicare. atunci când 
instalați pendulul într-un copac, asigurați-vă că este instalat pe ramuri 
solide și în stare bună. nu prindeți sau bateți cuie pe cablu. nu atârnați 
ornamente sau alte obiecte de pendul. Încărcați complet dispozitivul 
înainte de a-l utiliza pentru prima dată.

3. INSTRUCȚIUNI DE ÎNTREȚINERE

Înainte de fiecare utilizare, verificați cu atenție produsul pentru a vă 
asigura că cablul de alimentare nu este deteriorat și că becurile nu 
sunt crăpate. Verificați periodic pe tot parcursul anului, în special după 
perioada de iarnă. Nu curățați niciodată produsul cu detergent și/sau 
abrazivi.

4. INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

Înainte de fiecare încărcare, verificați dacă cablul de încărcare nu 
prezintă semne de deteriorare sau îmbătrânire: există riscul de incendiu 
sau de electrocutare. Conectați cablul USB furnizat la portul USB-C al 
dispozitivului dvs. și apoi la portul USB al unui computer conectat sau 
la un încărcător de rețea USB, care nu este furnizat (maxim 2 A). Timp 
de încărcare: 2,5 ore.

6. DEPANARE ȘI SPECIFICAȚII TEHNICE

Nu deschideți niciodată dispozitivul, altfel veți pierde toate garanțiile. 
IP44
Timp de funcționare de 8 ore
Baterie cu litiu de 2000 mAh
Încărcare USB-C
3000K-4000 Kelvin
200 lumeni

Modul 1 : 
Bandă luminoasă 
Lumină constantă

Modul 2: 
Panglică luminoasă
Lumină de licurici

Modul 3:
Gama de lumină
Intervalul de lumină

Modul 4 : 
Bandă luminoasă 
+ lumină de camping
Lumină constantă

Modul 5 : 
Lumină de camping
Lumină constantă

Modul 6 :
OFF
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Zawartość :
- ROLY 
- Instrukcja użytkowania

Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed pierwszym użyciem 
urządzenia i zachowaj ją w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w 
przyszłości.

1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 

Nie używaj produktu, jeśli kabel jest wadliwy lub uszkodzony 
- Nie umieszczaj w pobliżu źródeł ciepła o temperaturze przekraczającej 
60°C 
- Przechowuj poza zasięgiem dzieci 
- Obchodź się z produktem ostrożnie 
- Nigdy nie otwieraj urządzenia, ponieważ spowoduje to utratę 
gwarancji 
- Używaj produktu wyłącznie zgodnie z instrukcjami zawartymi w 
instrukcji. 
- Nie przekraczać dopuszczalnego napięcia - Nie wymieniać baterii, 
ponieważ nie są one wymienne. 
- Wyłączaj oprawę oświetleniową, jeśli nie używasz jej przez dłuższy 
czas lub jeśli pozostawiasz ją bez nadzoru
 - Źródło światła tej oprawy oświetleniowej nie podlega wymianie. Może 
być naprawiane wyłącznie przez autoryzowany personel. Skontaktuj 
się z działem obsługi klienta.

2. INSTRUKCJA INSTALACJI

Upewnij się, że oprawa oświetleniowa jest umieszczona w stabilnej 
pozycji podczas użytkowania i że pasek świetlny nie stanowi 
przeszkody, która mogłaby spowodować potknięcie.Instalując 
wahadło na drzewie, upewnij się, że jest ono zainstalowane na 
mocnych gałęziach i w dobrym stanie.Nie przypinaj ani nie przybijaj 
kabla.Nie wieszaj ozdób ani innych przedmiotów na wahadle. Przed 
pierwszym użyciem należy w pełni naładować urządzenie.

3. INSTRUKCJE KONSERWACJI

Przed każdym użyciem należy dokładnie sprawdzić produkt, aby 
upewnić się, że przewód zasilający nie jest uszkodzony, a żarówki 
nie są pęknięte. Sprawdzać okresowo przez cały rok, szczególnie 
po okresie zimowym. Nigdy nie czyść produktu detergentami i/lub 
środkami ściernymi.

4. INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA

Перед каждой зарядкой проверяйте зарядный кабель на 
наличие признаков повреждения или старения: существует риск 
возгорания или поражения электрическим током. Подключите 
прилагаемый USB-кабель к порту USB-C устройства, а затем к 
порту USB подключенного компьютера или к сетевому зарядному 
устройству USB, не входящему в комплект (максимум 2 А).Время 
зарядки: 2,5 часа. 

5. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW I FUNKCJE TECHNICZNE

Nigdy nie otwieraj urządzenia, w przeciwnym razie utracisz wszystkie 
gwarancje
IP44
Czas pracy 8 godzin
Akumulator litowy 
2000 mAhŁadowanie 
USB-C
3000K-4000 Kelwinów
200 lumenów

Tryb 1:
Świecąca taśma 
Stałe światło

Tryb 2: 
Świecący płomień
Światło lampy

Tryb 3:
Zasięg światła
Zasięg światła

Tryb 4 : 
Zasięg światła 
+ światło kempingowe
Stałe światło

Tryb 5 :
Światło kempingowe
Stałe światło

Tryb 6 :
WYŁ.
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Содержание
- ROLY
- Инструкции по применению

Przed pierwszym użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać 
niniejszą instrukcję i zachować ją w bezpiecznym miejscu do 
wykorzystania w przyszłości.

1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Nie używaj urządzenia, jeśli kabel jest wadliwy lub uszkodzony - Nie 
umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła o temperaturze powyżej 
60°C - Przechowuj urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci - 
Obchodź się z urządzeniem ostrożnie - Nigdy nie otwieraj urządzenia, 
ponieważ spowoduje to unieważnienie gwarancji - Używaj urządzenia 
wyłącznie zgodnie z instrukcjami zawartymi w podręczniku. - Nie 
przekraczać dopuszczalnego napięcia - Nie wymieniać baterii, 
ponieważ nie są one wymienne. - Wyłączaj oprawę, jeśli nie używasz 
jej przez dłuższy czas lub pozostawiasz ją bez nadzoru - Źródło światła 
tej oprawy nie może być wymienione. Może być ono naprawiane 
wyłącznie przez autoryzowany personel. Należy skontaktować się z 
działem obsługi klienta.

2. INSTRUKCJE MONTAŻU

Podczas instalacji wahadła na drzewie należy upewnić się, że jest 
ono zamontowane na mocnych gałęziach i jest w dobrym stanie. 
Nie przypinaj ani nie przybijaj kabla. Nie wieszaj ozdób ani innych 
przedmiotów na wahadle. Przed pierwszym użyciem należy w pełni 
naładować urządzenie.

3. ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

Убедитесь, что устройство находится в устойчивом положении 
во время использования и что кабель не представляет собой 
препятствие, о которое можно споткнуться.
Когда гирлянда устанавливается на дереве, убедитесь, что она 
установлена на прочных и ухоженных ветвях.
Не скрепляйте кабель скобами или гвоздями.
Не вешайте на гирлянду украшения или другие предметы. Не 
накрывайте.
Мы советуем сначала установить гирлянду, а затем разместить 
абажуры и лампочки, чтобы избежать ослабления изделия.
Не превышайте допустимое напряжение.

4. ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

Przed każdym ładowaniem należy sprawdzić kabel ładujący pod kątem 
oznak uszkodzenia lub starzenia: istnieje ryzyko pożaru lub porażenia 
prądem. Podłącz dostarczony kabel USB do portu USB-C urządzenia, 
a następnie do portu USB podłączonego komputera lub odłączonej 
ładowarki ściennej USB (maksymalnie 2 A).Czas ładowania: 2,5 
godziny.

5. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ И ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Никогда не открывайте устройство, иначе вы лишитесь всех 
гарантий.
IP44
Время работы8 часов
Литиевая батарея 2000 мАч
зарядка USB-C
3000K-4000 Кельвинов
200 люмен

Режим 1:
Светящаяся полоса 
Постоянный свет

Режим 2: 
Светящееся пламя
Свет лампы

Режим 3:
Световая дальность
Дальность освещения

Режим 4 : 
Дальность освещения 
+ походный свет
Постоянный свет

Режим 5 :
Кемпинговый свет
Постоянный свет

Режим 6 :
ВЫКЛ
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Chargement - Charge

Tirer - Pull

Dérouler la bande lumineuse
Unfold the light strip

Arrêter de dérouler la bande lumineuse 
Stop continuing to pull up

Attention fil rouge
Red warning sign

Charging time : 2.5H
Input 5V - 1A

ON / OFF

!
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Enrouler la bande lumineuse
Roll up the light strip

Indicateur de puissance
Power indicator Indicateur de charge

Charging Indicator

< 10%

10% - 30%

30% - 60%

60% - 100%
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Instructions for waste disposal - Instrucciones para la eliminación de residuos - Anweisungen für die Abfallentsorgung - Instrukcje dotyczące usuwania odpadów - Istruzioni per lo 
smaltimento dei rifiuti - Instruções para a eliminação de resíduos - Instructies voor afvalverwijdering - Instrucțiuni pentru eliminarea deșeurilor - Инструкции по утилизации отходов

Produit mis sur le marché après le 25 Août 2005. Une collecte séparée des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) est requise - 
Product placed on the market after August 25, 2005. A separate collection for waste electric and electronic equipment (WEEE) is required  - Producto 
comercializado después del 25 de agosto de 2005. Se requiere una recogida separada para los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) 
- Produkt, das nach dem 25. August 2005 in Verkehr gebracht wird. Eine getrennte Sammlung für Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE) ist erforderlich 
- Product dat na 25 augustus 2005 op de markt is gebracht. Een gescheiden inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) 
is vereist - Prodotto immesso sul mercato dopo il 25 agosto 2005. È richiesta una raccolta differenziata per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE) - Produto colocado no mercado após 25 de agosto de 2005. É necessária uma coleta separada para resíduos de equipamentos
elétricos e eletrônicos (REEE) - Produs introdus pe piață după 25 august 2005. Este necesară o colectare separată a deșeurilor de echipamente electrice 
și electronice (DEEE) - Produkt wprowadzony do obrotu po 25 sierpnia 2005 r. Wymagana jest selektywna zbiórka zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (WEEE) - Товар размещен на рынке после 25 августа 2005 г. Требуется отдельный сбор отходов электрического и электронного 
оборудования

Triez et recyclez l’emballage - Sort and recycle the packaging - Clasificar y reciclar el embalaje - Sortieren und recyceln Sie die Verpackung - 
Sorteer en recycle de verpakking - Ordina e ricicla gli imballaggi - Classifique e recicle a embalagem - Sortează și reciclează ambalajul - Sortuj 
i poddaj recyklingowi opakowanie - Сортировка и переработка упаковки

Notre entreprise contribue financièrement à un système global de tri, de collecte sélective et de recyclage des déchets d’emballages ménagers - Our 
company contributes financially to a global system of sorting, selective collection and recycling of household packaging waste - Nuestra empresa 
contribuye económicamente a un sistema global de clasificación, recogida selectiva y reciclaje de residuos de envases domésticos - Unser Unternehmen 
leistet einen finanziellen Beitrag zu einem globalen System der Sortierung, selektiven Sammlung und Wiederverwertung von Haushaltsverpackungsabfällen 
- Ons bedrijf draagt ​​financieel bij aan een wereldwijd systeem van sortering, selectieve inzameling en recycling van huishoudelijk verpakkingsafval - La 
nostra azienda contribuisce finanziariamente a un sistema globale di smistamento, raccolta differenziata e riciclaggio dei rifiuti domestici di imballaggio 
- Nossa empresa contribui financeiramente para um sistema global de triagem, coleta seletiva e reciclagem de resíduos de embalagens domésticas - 
Compania noastră contribuie financiar la un sistem global de sortare, colectare selectivă și reciclare a deșeurilor de ambalaje menajere - Nasza firma 
wnosi wkład finansowy do globalnego systemu sortowania, selektywnej zbiórki i recyklingu odpadów opakowaniowych z gospodarstw domowych - Наша 
компания вносит финансовый вклад в глобальную систему сортировки, выборочного сбора и переработки бытовых упаковочных отходов

Conformité du produit relative aux dispositions des directives communautaires -  Product conformity with the provisions of community directives - 
Conformidad del producto con las disposiciones de las directivas comunitarias - Produktkonformität mit den Bestimmungen der Community-Richtlinien 
- Productconformiteit met de bepalingen van communautaire richtlijnen - Conformità del prodotto a quanto previsto dalle direttive comunitarie -
Conformidade do produto com as disposições das diretivas comunitárias - Conformitatea produsului cu prevederile directivelor comunitare - Zgodność 
produktu z postanowieniami dyrektyw wspólnotowych - Соответствие продукта положениям директив сообщества

CET 
APPAREIL ET 

SES 
ACCESSOIRES 

SE 
RECYCLENT

FR

Design in France
Batimex SAS

112 RUE AMPÈRE
ZI DE LA PLAINE DU CAIRE

13830 ROQUEFORT LA BEDOULE
FRANCE

Fabriqué en / Made in / hecho en / hergestellt in /gemaakt in /  fatto in / feito na /  fabricat în / wykonane w / сделано в : PRC. 
Pour toute question / for any request : support@batimex-import.fr

CONSIGNES POUR LE TRAITEMENT DES DÉCHETS

Equipement de classe III - Class III equipment - Equipo de clase III - Ausrüstung der Klasse III - Klasse III-apparatuur - Apparecchiature di classe III - 
Equipamento de classe III - Echipamente de clasa III - Sprzęt klasy III - Оборудование класса III

Source lumineuse LED non-remplaçable - Non-replaceable LED light source - Fuente de luz LED no reemplazable - Nicht austauschbare LED-Lichtquelle 
- Niet-vervangbare LED-lichtbron - Sorgente luminosa a LED non sostituibile - Fonte de luz LED não substituível - Sursă de lumină LED care nu se poate 
înlocui - Niewymienne źródło światła LED - Несменный светодиодный источник света

Appareillage de commande non-remplaçable - Non-replaceable control gear - Equipo de control no reemplazable - Nicht austauschbares Vorschaltgerät - 
Niet-vervangbare voorschakelapparatuur - Alimentatore non sostituibile - Engrenagem de controle não substituível - Dispozitiv de comandă care nu poate 
fi înlocuit - Niewymienny osprzęt sterujący - Незаменяемый ПРА




